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Kim, Sabrina 

De : Kim, Sabrina 

Envoyé : Le dimanche 29 mars 2020, 16:55 
À : Stickney, Matt; Theis, Rick; Holland, Alyx; Lamothe, Colleen 
Objet : Transcription de l’appel sur l’approvisionnement – 29 mars 

Bonjour les amis - veuillez voir ci-après la transcription de l’appel d’aujourd’hui. L’équipe chargée du dossier a aussi 
l’information : 

1) MISE À JOUR DE SPAC 
À part les commandes régulières pour lesquelles nous effectuons un suivi - SPAC a fait le suivi sur les NOUVELLES 
commandes suivantes au cours des 24 heures : 
 MASQUES CHIRURGICAUX 

o 30 millions de nouveaux masques chirurgicaux supplémentaires 

 VENTILATEURS 
o 40 ventilateurs avec livraison immédiate de Philipps qui seront livrés par avion cette semaine de Shanghai 

 COUVRE-CHAUSSURES 

o 50 millions de couvre-chaussures 
 DÉSINFECTANTS POUR LES MAINS 

o Commande initiale de 5 millions de litres de la Chine - ceci correspond environ à la moitié de ce que nous 
avons besoin 
o Possibilité de trousses de dépistage également 

Commandes d’approvisionnement régulières pour lesquelles nous avons effectué le suivi et qui devraient 
arriver bientôt : MASQUES N95 DE TANGO 

o Nous devrions recevoir 3 millions de masques N95 cette semaine - ils quitteront Shanghai lundi par avion et 
arriveront à Montréal mardi, puis seront acheminés à Ottawa par camion  

o La totalité de la commande ne pourra être livrée à temps - plutôt, suivi pour d’un million de masques 
N95 et un million de masques chirurgicaux - ils sont en route vers Shanghai maintenant 

 Nous espérons que 2 millions de masques N95 supplémentaires pourront être acheminés par un 
deuxième vol le 6 avril  
 

  TROUSSES DE DÉPISTAGE 
o Les écouvillons Ali Baba devaient arriver à Winnipeg aujourd’hui; leur livraison est maintenant retardée de 48 heures 

(Air Canada a annulé des vols; ils devraient être livrés sur le vol de demain) 

Quelques problèmes de logistique que les fonctionnaires s’affairent à régler : 
 Chèques de banques canadiennes : 

o Tous les fournisseurs sont allés dans les banques canadiennes pour encaisser les chèques avant d’envoyer 

les fournitures commandées - ce qui représente un obstacle pour l’obtention rapide des produits - ils 
travaillent à régler cette situation  

 Douanes : 
o Il y a eu quelques problèmes avec le dédouanement; on s’affaire à régler le problème avec AMC  

 Exportations : 
o La Chine impose des mesures de contrôle sur les exportations et les fournisseurs ont beaucoup de paperasse à 

remplir - il y a donc un délai pour l’envoi des pièces dont nous devons tenir compte - AMC travaille là-dessus 

 Changements des horaires de vols : 
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o Quelques problèmes avec les annulations et les horaires des vols (p. exemple, les dons d’écouvillons d’Ali Baba 
devaient arriver à Winnipeg aujourd’hui, mais Air Canada a annulé le vol; ils arriveront par le vol de demain à la 
place) 

o SC et TC travaillent sur le processus de distribution - nous ne pouvons plus nous fier à l’horaire des vols 
o En ce qui concerne les vols en provenance de Chine - nous espérons organiser un vol nolisé afin d’avoir 

le contrôle sur les livraisons - l’objectif est de disposer d’un endroit où nous pouvons remplir les avions 
avec les commandes canadiennes, de même que les commandes des autres provinces et territoires et les 
donations. 

o Nous essayons aussi de placer les fournitures dans des vols DIRECTS en direction du Canada et sans escale. 

 Commande du Qc : 
o Problème de livraison au Canada d’une commande du Québec qui est indépendante des nôtres - nous 

espérons que les fournitures arriveront plus tard cette semaine.  

o On pourrait possiblement joindre leur commande à un de nos vols cette semaine s’il y a de la place (demain 
ou le 31). 

 Mise à jour Canada/É.-U. : 
o La société 3M est persuadée de pouvoir livrer notre commande de masques N95 en provenance des États-Unis 

en avril (tel que prévu) et que les problèmes aux États-Unis n’affecteront pas leur capacité à le faire. 

2) MISE À JOUR CONCERNANT LA CAPACITÉ NATIONALE - ISDE /SC  
 BLOUSES 

o Il faut combler un besoin de 50 millions de blouses 
o SPAC : Le tissu de grade médical standard, traditionnel pour les blouses n’est pas disponible à l’échelle 

mondiale - nous allons continuer de retracer toutes les sources possibles, mais il semble n’y avoir aucune source 
d’approvisionnement 

o SC : Recueillir rapidement des avis sur les blouses versus les combinaisons et sur la possibilité 
d’utiliser un type de tissu différent pour les blouses 

 Certaines commandes des provinces et territoires passées de manière indépendante ne 
correspondent pas nécessairement aux besoins en santé 

o ISDE : Examine trois producteurs de tissus au Canada qui pourraient produire de grande quantité 

 Pas nécessairement la norme médicale, mais une solution de rechange intéressante 
 Il faut décider demain ou après-demain de concert avec SC si ce tissu est acceptable 
 Nous avons communiqué avec certains producteurs (Canada Goose, Stanfield, etc.), et nous essayons 

de voir ce qu’ils peuvent produire et en quelle quantité 
 D’autres producteurs de textile importants au Canada pourraient être invités à participer, mais SC doit 

d’abord nous donner un aperçu des besoins 
 Si nous devons recourir à des producteurs de textile du Québec - nous ne devons pas oublier qu’il ne 

s’agit pas d’un secteur « essentiel », par conséquent, si nous faisons appel à eux, nous devons en 
discuter avec la province 

o SC donnera aussi des directives sur les pratiques exemplaires concernant le rationnement des blouses et 
leur réutilisation 

o Nous explorons des solutions de rechange en cas d’insuffisance, par exemple : 
 Sacs à ordure hyper résistants (doit consulter SC si possible) 
 Technologies disponibles au Canada pour la stérilisation et la réutilisation d’équipement (Magna 

et autres fabricants peuvent le faire) 

Remarque : Chris Fox : Il faut donner des directives aux provinces et territoires au sujet de ce que SC entend par « usage 
médical adéquat » et ce qui est considéré comme étant de catégorie médicale ou non. Par exemple, AB a envoyé des 
directives aux travailleurs de la santé - on ignore si elles sont fondées sur nos propres directives. Aussi, les provinces et 
territoires souhaitent des directives générales qui ne s’adressent pas uniquement au secteur de la santé. 
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 SC : Nous avons des lignes directrices qui s’adressent aux travailleurs de la santé, même si des provinces et territoires sont 
allés au-delà des directives en ce qui a trait à l’utilisation; nous avons également publié des directives concernant les services 
essentiels sur notre site Web. 

 RÉACTIFS 

o Semaine importante pour les réactifs 
o Nous allons recevoir une recette d’une compagnie - plateforme de test utilisée en ON et au QC - je travaille 

là-dessus aujourd’hui 
o Dès que nous recevrons la recette - nous devons nous assurer d’avoir des approvisionnements en substances 

nécessaires pour fabriquer nos propres réactifs pour le dépistage au Canada 
o Milieu de la semaine prochaine - nous aurons un aperçu de ce à quoi ressemblera l’horaire de production à 

partir de maintenant 
o Matt : Quand l’ON et le QC atteindront-ils leur prochain pic de besoin? 

 SC : Nous avons discuté avec tous les laboratoires provinciaux hier afin de déterminer à quel moment ils 
frapperont un mur - ils ont une semaine d’approvisionnement en réactifs; on espère pouvoir répondre à 
la demande à l’intérieur d’une semaine  

Capacité de dépistage en général : 
 Les provinces et territoires augmentent leur capacité en matière de test de dépistage 
 Nous travaillons à un scénario où la pleine capacité pour les tests de dépistage serait de 20 000 tests par jour 
 La décentralisation des tests de dépistage de la COVID-19 a permis d’augmenter à 50 000 tests par jour 

 Nous faisons des ajustements concernant la quantité de réactifs que nous devons fournir pour répondre à la 
demande 

 Nous aurons une meilleure idée de la situation au cours des prochains jours 

3) ENJEU DES VENTILATEURS EN ONTARIO 
 Compagnie O2 qui fabrique des ventilateurs - durée de fonctionnement de seulement 18 heures à la fois, pas vraiment 

adapté pour les patients atteints de la COVID-19 
 Trop petite pour produire de gros volumes - nous avons regardé du côté du secteur automobile, pour augmenter leur 

production, mais cette proposition n’a pas réussi les tests de diligence raisonnable d’ISDE et SPAC 
 Le secteur automobile souhaite toujours aller de l’avant, par conséquent la province et le secteur automobile sont 

allés de l’avant - ils vont collaborer et fournir 10 000 ventilateurs avec cette compagnie et pourront en faire l’annonce 
dès demain 

 À ce stade, nous pensons que cette option est valable - la Santé est d’accord - la question est donc de savoir si nous 
travaillons avec l’ON et la compagnie et le secteur automobile et si nous allons de l’avant en nous informant du coût total, 
tout en ayant la capacité d’obtenir les ventilateurs dans le cadre de la stratégie d’allocation nationale 

 Le consensus est - oui 
 Prochaines étapes : Chris Fox, le SM de la Santé invitera ses homologues, ainsi que le personnel politique à faire de 

même aujourd’hui 

4) AUTRE 
 SC - nous avons demandé aux provinces de nous dire ce qu’elles ont en stock - nous voulons honorer leurs 

commandes, mais nous devons nous assurer que les besoins à court terme sont satisfaits et nous ne pouvons 
le savoir avec précisions sans dresser un inventaire complet 

 
Sabrina Kim 
Issues Advisor / Conseillère en enjeux 
Office of the Prime Minister / Cabinet du premier ministre 
613-795-7803 


